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It has been noted and supported by research data (Bernhardt, 1986; Swaffer, Arens and Byrnes, 1991) that the transition from a lower-level language course into an upper-level literature course is often problematic for a student if his/her preparation in the target language is not sufficient.  Some studies (Thompson, 1996) have shown that the median ACTFL reading score for students who had completed two years of Russian was Novice Mid, indicating that the students at this stage have very low functional reading comprehension.
The low level of functional reading ability in Russian is due to many factors – limits of vocabulary and scarcity of cognates, differences in sentence structure, typically abundant use of participles and gerunds in an authentic Russian text, and lack of cultural knowledge. To help the students bridge the existing curriculum gap and to allow a smoother transition from a lower-level language course to an upper-level literature course, more systematic exposure to authentic unabridged literary works is necessary. This paper will focus on working with authentic literary texts at the Advanced Russian course (Third and Fourth year) and demonstrate the successful techniques and approaches to the text. An excerpt of a fully-annotated Russian reader for Intermediate and Advanced Russian will be demonstrated.
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